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Palm Sunday



NEWS & ANNOUNCEMENTS
Palm Sunday marks the beginning of Holy Week, the annu-
al celebration of Christ’s paschal mystery. May participa-
tion in today’s liturgy allow us to enter deeply into all the 
events of Holy Week.

The coming days of the Holy Paschal Triduum are the most 
important days of the entire liturgical year. In order to live 
them fruitfully and beautifully, let us purify our hearts and 
let the Lord transform us and make us better.

On Holy Thursday, the Holy Paschal Triduum will begin 
with the Holy Mass of the Lord’s Supper at 7 p.m. During 
that ceremony we will commemorate Our Lord’s washing 
of his apostles’ feet and give thanks for two sacraments: 
the Eucharist and the Priesthood. At the end of the mass, 
the Blessed Sacrament will be transferred to the side altar, 
which will represent the prison cell where Jesus was taken 
before the events of His passion began. There will also be 
adoration of the Blessed Sacrament, which will last until 11 
0’clock. We cordially invite everyone to stay for this oppor-
tunity to pray privately.

On Good Friday, no masses will be said. Strict fasting and 
abstinence are obligatory. At 3 p/m, there will be the Sta-
tions of the Cross devotion in English.

The Good Friday service will begin at 7 p.m. We invite all 
parishioners to participate in this liturgy, the culmination 
of which is the adoration of the Holy Cross. At the end of 
the liturgy of the Lord’s Passion, the Blessed Sacrament 
will be transferred to the Holy Sepulcher for private Ado-
ration of the Blessed Sacrament until 11 p.m.

The Holy Saturday Easter Vigil liturgy will begin at 8:00 
p.m. Prior to that during the day, there will be the tradition-
al blessing of food at 11, 12, 1, and 2 o’clock.

On Easter Sunday the Resurrection Mass/sunrise service 
will begin at 6:30 a.m.

On Easter Monday, there will be mass in English at 7:30 
a.m. and at 7 p.m. in Polish.

With the help of God’s grace and blessing, let us enter into 
the experience of this Holy Week with pure hearts and 
minds so that we may fully experience the triumph of Our 
Lord’s triumph over sin and death and obtain the grace to 
become true children of God.

This weekend, March 28–29, our parish will host the 
“A Great Daffodil Appeal” campaign for the tenth time. All 
proceeds from this initiative will be donated to the St. John 
Paul II Hospice in Bielsko- Biała. The hospice is in need of 
financial support, so we warmly encourage everyone to 
participate.

Let us remember that one of the pillars of Lent—along-
side prayer and fasting—is almsgiving. May our generosity 
during this collection be a  true expression of our Lenten 
sacrifice. We count on everyone’s support for this worthy 
cause.

We invite everyone to the parish hall after the 11 o’clock 
mass where as part of the “A Great Daffodil Appeal” cam-
paign an Easter Fair will take place. Delicious żurek soup

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Niedzielą Palmową rozpoczynamy Wielki Tydzień, dorocz-
ny obchód misterium paschalnego Chrystusa. Niech udział 
w dzisiejszej liturgii pozwoli nam wejść głęboko we wszyst-
kie wydarzenia Wielkiego Tygodnia.

Nadchodzące dni Świętego Triduum Paschalnego są naj-
ważniejszymi dniami w  całym roku liturgicznym. Święte 
Triduum Paschalne rozpocznie się w  Wielki Czwartek 
mszą Świętą Wieczerzy Pańskiej podczas której będzie 
miał miejsce obrzęd obmycia stóp. Tego dnia będziemy 
dziękować za dwa sakramenty: Eucharystii i  Kapłaństwa. 
Po zakończeniu liturgii nastąpi przeniesienie Pana Jezusa 
do ciemnicy, gdzie pozostanie On do piątku. Adoracja Naj-
świętszego Sakramentu potrwa do godziny 11.

W Wielki Piątek Kościół nie sprawuje Mszy Świętej. Obo-
wiązuje post ścisły. O godz. 3 odprawiona zostanie Droga 
Krzyżowa w języku angielskim.

O  godz. 7 wieczorem rozpocznie się liturgia Wielkopiąt-
kowa. Zapraszamy wszystkich parafian do udziału w  tej 
liturgii, której szczytowym momentem jest adoracja krzy-
ża świętego. Na zakończenie liturgii Męki Pańskiej nastąpi 
przeniesienie Najświętszego Sakramentu z  ciemnicy do 
Grobu Bożego. Otwarte i  puste tabernakulum oraz ścią-
gnięty obrus z  ołtarza jest dla nas wiernych symbolem 
i  znakiem przebywania Pana Jezusa w  mękach w  lochu 
więziennym.

W  Wielki Piątek rozpoczniemy odmawianie Nowenny 
przed Świętem Miłosierdzia Bożego.

W Wielką Sobotę od godziny 11 rano do 2 popołudniu przy 
grobie będziemy mieli okazję by adorować Pana Jezusa 
w  Najświętszym Sakramencie. W  ciągu dnia poświęcenie 
pokarmów o 11, 12, 1 i 2. Wielka Sobota to dzień szczegól-
nej ciszy - Pan Jezus przebywa w grobie. Pamiętajmy o tym, 
by tę ciszę zachować przychodząc z koszykami do poświę-
cenia. Liturgia Wigilii Paschalnej o godz. 8:00 wieczorem. 

W Niedzielę Zmartwychwstania Pańskiego msza św. Rezu-
rekcyjna o godz. 6.30 rano z procesją wielkanocną. Zachę-
camy do udziału wszystkich parafian, służbę liturgiczną, 
dziewczynki do sypania kwiatków oraz chłopców do dzwo-
nienia dzwoneczkami.

W  poniedziałek Wielkanocny msze św. o  godz. 7.30 rano 
po angielsku oraz 7 wieczorem po polsku.

W  niedzielę, 12 kwietnia, będziemy obchodzić Święto 
Miłosierdzia Bożego. Tego dnia w  Godzinie Miłosierdzia 
– o  godz.3 - odbędzie się uroczyste Nabożeństwo do Mi-
łosierdzia Bożego. Serdecznie zapraszamy wszystkich do 
wspólnej modlitwy.

Z pomocą Bożej łaski i błogosławieństwa wejdźmy w prze-
życie tego Wielkiego Tygodnia, abyśmy mogli doświadczyć 
przechodzenia ze śmierci grzechu do życia w łasce i wolno-
ści dziecka Bożego.

Dzisiaj w naszej parafii już po raz dziesiąty odbywa się ak-
cja „Pola Nadziei’’. Cały dochód z tego wydarzenia zostanie 
przekazany hospicjum im. Jana Pawła II w  Bielsku-Białej. 
Zachęcamy do bardzo licznego udziału. Hospicjum po-
trzebuje pomocy finansowej, w związku z tym zachęcamy 
do udziału. Pamiętajmy iż, jednym z filarów Wielkiego Po-



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS MARCH 21–22

First collection: $1135  Second collection: $2056 

Our second collection this week is for heating costs / 
Palm Sunday.
Our second collection next week is for Easter offering.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

Josephine Polakas and Joseph Sawicki.

REST IN PEACE

stu jest obok modlitwy i postu –jałmużna. Może okazując 
szczodrość przy okazji tej zbiórki potraktujemy to jako for-
mę jałmużny. Liczymy na waszą hojność.

Bezpośrednio po mszy św. zejdźmy do sali tam w ramach 
Pól Nadziei odbędzie się kwesta na wspomniany cel oraz 
mały KIERMASZ WIELKANOCNY. Serwowany będzie 
pyszny żurek z jajkiem i kiełbasą, a także babki, kawa i her-
bata. 

Podkreślamy, iż całkowity dochód z  tego przed wielka-
nocnego parafialnego spotkania zostanie przekazany po-
dobnie jak w  zeszłym roku, na ,,Pola Nadziei”. Serdecznie 
wszystkich zapraszamy do uczestnictwa, a także i wsparcia 
swoim talentem, czasem, umiejętnościami, które są tak po-
trzebne w przygotowaniu jak i przebiegu tego wydarzenia. 

Annual Appeal 2026: Trwa Apel Arcybiskupi. Zachęcamy 
do włączenia się w tę doroczną Kwestę Katolicką. Zapew-
nia ona ubogim jedzenie, schronienie i odzież, wspiera edu-
kację religijną i wychowanie seminaryjne. Nasze parafialne 
zobowiązanie w tym roku wzrosło i wynosi $7,470 i na ro-
dzinę przypada ok $80 (zakładając, że 100 rodzin weźmie 
udział w tej akcji).

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
Fb: CCD HACKENSACK.

with egg and sausage will be served, along with homemade 
cakes, coffee, and tea. 

All proceeds from this pre-Easter parish gathering, as in 
previous years, will be donated to support the “A Great 
Daffodil Appeal” campaign. Everyone is warmly invited.

We hope that everyone will gladly take part in this Lenten 
act of helping others.

On Sunday, April 12, we will celebrate the Feast of the 
Divine Mercy. At the Hour of Mercy (3:00 PM), a solemn 
Divine Mercy service will be held. We warmly invite every-
one to join us in prayer.

The Annual Appeal 2026 has started. This year the amount 
assigned to our parish for pledges is $7,470. Your contribu-
tion means a great deal. We encourage you to support the 
annual Catholic Appeal, which provides the poor with food, 
shelter and clothing and supports religious education and 
seminary education.

Thank you to everyone for your prayers, offerings, and care 
for our parish. May God reward your kindness and gener-
osity.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Facebook: 
CCD HACKENSACK. 



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline 
Cleary.
If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, March 28
5:30 PM	� † For the soul of  Edward Kowal 
Sunday, March 29
9:30 AM	� † † For the souls of  Waclawa & Wincenty 

Czajkowski
11:00 AM	� O zdrowie, Boże błogosławieństwo i opiekę 

Matki Bożej dla Agnieszki i Krzysztofa z okazji 
37 rocznicy ślubu

Monday, March 30
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, March 31
7:00 PM	� O Boże błogosławieństwo oraz opiekę Matki 

Najświętszej dla Pawła Siek z okazji 50 urodzin
Wednesday, April 1
7:30 AM	� For God’s blessing and the protection of the 

Blessed Virgin Mary for Ruth Soto and family
Thursday, April 2
7:00 PM	 �W podziękowaniu za otrzymane łaski i prośbą 

o dalszą Bożą opiekę dla księdza Pawła
Friday, April 3
3:00 PM	� Stations of the Cross 
7:00 PM	� Nabożeństwo Krzyża
Saturday, April 4
8:00 PM	� † Za duszę śp. Wioletty Guzowskiej z prośbą 

o łaskę zbawienia w 1 rocznicę śmierci
Sunday, April 5
6:30 AM	� O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Najświętszej dla rodziny Tyszkiewicz i Huculak
9:30 AM	� Giving You thanks, Lord, for Your Resurrection, we 

ask for the gift of eternal life for all members of the 
Ziarnik family

11:00 AM	� O Boże prowadzenie i opiekę Matki 
Najświętszej dla Hani w dniu urodzin

Sat. March 28 | 5:30 PM | Suzanne Fiorillo

Sun. March 29 | 9:30 AM | Suzanne Fiorillo

Sun. March 29 | �11:00 AM | Ł. Jastrzębski, G. Bubienko, 
T. Wojtak

Thu. April 2 | 7:00 PM | G. Bubienko, T. Gaweł

Fri. April 3 | �7:00 PM | Ł. Jastrzębski, G. Bubienko, 
T. Wojtak

Sat. April 4 | �8:00 PM | G. Bubienko, T. Wojtak, 
K. Okulewicz, T. Gaweł

Sun. April 5 | 6:30 AM | T. Wojtak, G. Bubienko

Sun. April 5 | 11:00 AM | K. Okulewicz, E. Bubienko


